
Aus der Praxis und für die Praxis

Noch einen anderen Punkt der MeßSßliturgie fiö&te ıch erwahnen, für dessen
Verbesserung WITr die Hiılfe der Liturgiker Hause notıg haben Es handelt
sıch dıe Auswahl der Episteln un! Evangelien der einzelnen Sonntage.
Fr. Tillmann sagt 1n seıner Erklärung der sonntäglichen Episteln be1 der KEr-
klärung der Epistel VO Fastensonntag (von der Magd un der Freien):
‚Es ist schwer, aQus diesem Felsen (Epistel) Wasser der Belehrung un Erbauung
hervorzubringen. (aus dem Gedächtnis zıtıert).
Besonders hingewıesen se1 hıer auf die Lesung für den Sonntag 1m Advent,

Christus ‚Diıener der Beschneidung‘ genannt WITrd. Unter den etschuanas
un! Basutos UNSCICS Missionsgebietes besteht noch der heidnische Brauch der Be-
schneidung., Auch getaufte Christen können mıtunter dem Drangen iıhrer he1d-
niıschen Umgebung nıcht wıderstehen un! besuchen dıe heidnische Beschneidungs-
schule, obwohl Kirchenstrafen darauf stehen. Für diese Christen ıst ıne Epistel,
dıe Christus als ‚Diener der Beschneidung‘ vorführt, geradezu eine Herausftorde-
runßs. Noch bedenklicher ist CS, WECLDN WITr für den Anfang e1INESs bürgerlichen
Jahres WIT betonen doch immer, dafß NSeTC Kırche WIE iıne liıebende Mutter
für jede Gelegenheit einen besonderen degen hat! ZUT Eınweihung des ucnN

Jahres LUr das Fest der Beschneidung haben. Nach dem Fest wird dann Sanz
nebenbe1 das Fest VO Namen Jesu gefelert, der doch auch acht Tage nach der
Geburt verliehen wurde. Wäre nıcht viel passender, den Anfang, uber das
'Tor des Jahres groß un: glanzvoll und segensvoll den Namen Jesu
setzen”
Wır Heıdenmissionare wuünschen uns 1ne Liturgie 1n ‚angepalten Formen)‘, ıne
Liturgie, die die 'Tore Christus weıt öffnet, nıcht ber den Weg ZU Baum
des Lebens versperrT{; eine Liturgie, dıe w1e 1ne liebende Mutter reichlich Au

iıhrem Schatz austeilt und nıicht den Brotkorb hoch hangt, dafiß dıe Kınder
VOT dem Gitter ihres Opferaltares und ihrer Kommuniontafel verhungern.”

GERHARD OES TERLE, OS'B, RO
AUS DEN MISSIONEN

In Omari Uun! eıne Bt Canisiaga lehbten jahrelang €  $ s1e besuchten
den Taufunterricht Uun: hatten Zwel Kınder. Einıige Missionare nahmen Natur-
eh Al als ()mari In Todesgefahr auf den Namen Caspar getauft wurde. Andere
Miıssıonare bezweifeln ine Naturehe, da die Probeehe 1n diesem and das
Normale ist.
Caspar kehrte nıe mehr seiner früheren Braut ZUTU! un lebt mıt eiıner
Heıidıiny hne Ehe
Eın Christ d INCLS Stanislaus nahm sıch die Bt. Canısi1aga ZUT Braut;: ist seıt

Jahren illegitim mıt iıhr un!: bekam Kınder VO  - ihr. Heute ist
die Bt Canısiaga bereıt, 1ın den Unterricht gehen, sich taufen lassen un!:
mıt Stanislaus 1ne christliche‘ Ehe schließen. Samtliche Kınder wurden damıt
SCWONNCN; andernfalls gehen uns alle den Islam verloren.
Besteht die Möglıichkeit einer Ehe zwıschen Stanislaus un: Bt. Canıs1aga? Kann
twa Dispens u matr. ratum et NO  - consummMmatum erteilt werden sofort nach
der Taufe der Frau? der B: schon VOT der Tautfe? der ann auf Grund
des Zweifels einer Naturehe zwischen Caspar un Bt Canısi1aga 1ın favorem
fidei entschieden werden”?
Der Fall ınteressıiert miıch insotern sehr, als ich miıch jahrelang die (Ge-
Winnung der Frau un der Kinder erfolglos bemuhte. Heute besteht Hoffnung.
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Doch konnte M1ır bısher m And SaAaRcCH, ob eıne christliche Ehe rechtlich möglıch
ist. So der Missıonar Afrıka.
Es düriten für diesen Fall folgende Lösungen möglıch Se1N:
1) Die Anwendung des Can 1127 „1n re dubıa privilegium hidei gaudet favore
1UT1S. c

Dıe beste Erklärung dieses Kanons sıehe 1m Periodicum „De Religiosis et Miss10-
narı1s“ (Periodica, vol 25— Der ext ist folgender: „Brevissimus

1{127 ‚In dubıa privilegıum Fidei gaudet tavore Jur1s', propier 1Dsam
brevıtatem enuntiatıonıs et irequentem uUSum privileg11 Fıdeli ıIn m1Sss10N1ıbus,
desıderiıum generat fus1ı0rTI1S explanationis, qua tamen scr1ptores abstinere solent.
Huic plurıum voto pPIo virıbus satıisfacere hac nostira dısquısıt1one 1n anıma
nobis est.

Quo ENECTIC interpretationis, lato striıcto 1n commentando
Cannn utendum sıt, ambigı nequıit. Ampla selıgenda est. Quomodo nım PT1V1-
legium quod propter tidei Causam CONCESSUM est et Cu1 tfavorem 1Uri1Ss
annectit strictae interpretation; subesse posset” Exemplo latae interpretation1s
nobis praeıt Sedes, quando requısıtus discessus partıs inhidelis 1am haberi
dicıtur CUu Pars intıdelis pacılıce cohabitare quıdem vellet, sed ıimpeditur
physıco impedimento CU1US Pars hidelis Causam pOost baptısmum NO  w} dederiıt.
Posito hoc pPr1inc1p10 interpretatıionıs, 1am trıa magıs declaranda videntur. Quid
sıt ‚.1n dubıa’: quıd sıt ‚privilegi1ium fidei‘; quıd ‚favor 1ur1S“. Explicationem
ıstam, ordıne tamen 1INverso trademus.
I1 Quid sıt favor 1Ur1S. Favor 1Ur1Ss obiective consistıt 1n propensione legıs
ad admıttendum privilegı1um Fıdel e1usque uUSum, ıta ut 1n dubio eiıdem locus
detur. u.b t1v 1US PCI intelligi potest vel dıyınum vel humanum, vel
utrumque. Ac 1USs humanum favere privileg1i0 Fiıdei 1DSO nOostro Codice
manıiıfesto lıquet. Namque 1127 regulam favoris 1Ur1S pronuntıat; 1014 sal-
VU: vult privilegıum fidei, 1ON obstante praesumptione Pro valore matrımon11,
ıta ut favor matrımon1; favore privileg1ii Fidei supere(tur.
Estne perinde dıcendum de 1ure dıyınor Perinde diıcendum SSC arbiıtramur.
Etenim regulam generalem appellare UMMUS, NO  w SC dıstınguendum ubı lex
1psa 10  - distinguit. Canon 1127 Joquiıtur de favore 1UTIS, S1N€ addıto. Ergo
utrıusque 1Ur 1S favorem dıcıt CONCESSUM Praeterea priviılegium hıde1 ab a l11ıs
dicıtur SSsSe Or1g1n1s immediate divinae; ab alıs ascrıbitur ad potestatem di-
vinıtus CONcCcESSam Apostolis et NULNC Sedi Apostolicae. Ergo interpretatio PF1V1-
leg11 Fiıdei interpretationem dicıt 1Ur1S dıvyını vel potestatıs dıyınıtus CONCESSAC
ıta ut favor 1uriıs debeat potissımum S55C favor 1Ur1S dıivını. Denique in ep1-
stola Probe te Benedicti XIV, dec 1751, 2 (Fontes G3 vol
N. 41 8.) tavor 1UTr1Ss divını tormalıter appellatur, CU: permittitur ut baptizarı
possıt infans gent1s hebraicae, qucm V1ıa baptısmo praesentaf, reluctante intan-
tis matre. Agıtur nNnım ıbı de NO  - laedendo 1DSO 1ure naturae.
1II1 Prıvilegium Fıdei est proprie facultas inhıdeli ut
POSt baptısmum alias nuptı1as contrahat, S1 pars 110  - baptızata dıiscedat nolu-
rıt convert1 vel saltem pacifice et ine contumelia Creatoris CUu: baptızato, -
habıtare. Latiore VCTO USYu, ad privilegıum fidei referrıi qUOQUC potest 1udic1ıum
QqUO, ın tavorem fidei, matrımonı1um dubii valoris aestımatur et tractatur tam-
quam validum vel invalidum, prou valıdıtas vel invaliditas V1ıiam baptısmo
munıerit.
Latiore autem UuSu verba ‚Privilegıum Fıdel“ h1C sumenda SSC probat regula
unıversalis quam Benedictus XIV h1s verbis effert .1n dubıa, in favorem fıdei
pronuntiandum esSsSe constans regula est‘. Officium VeTrTO 1ın Instructione 5ua
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dec 1874 verba Benediuceti XIV repet1t; FrCSPONSIS autem 19 et
aprıl 1899 dıcıt Mens est ut dub11s i1udiıcıum S1It favorem fidei‘, ‚INCNS
est ut dubı10 iudicıum S1IL favorem hide1 CGoll 20453 et 2044
Fontes vol 1220 et 4222
lam CIO perpetiua 1sta regula nullo loco Clodicis reperıretur, 1151 hoc
CanNnoMNle diceretur contenta Praeterea 11151 privilegıium fidei intelligeretur et1am
de 1Ud1C10 erendo PIO nullıtate mairımon11 dubı1 rustra 1014 QUO,
dubı10, matrımonıum debet valıdum, reservaret 4197 de privileg10
fidei Nam priıvilegium fidei PTODTIC dictum est de dissolvendo matrımon10, LO  -

autem de eodem iudicando valıdo vel invalido
Itaque 1127 privilegıum fide1 est privilegıum libertatis certo vel dubıo0
matrımon11 vinculo qUuUo ONVETSUS ad fidem, quiıbusdam observatıs legıbus,
ruıtur.

‚In QADDTAS
Hes dubıa potest SSsSe matrimon1um: sed 11O  — solum matrımon1ıum. In dubıo0
11 matrımon10 satıs est ut pro valıdo vel invalıdo habeatur, S1NC uUuSsSu ormalı
privileg1i Paulinı PTODTIC dıct1ı Atque Officium privilegi0 ide1 taven-
dum Sse declaravıt alıis rebus dubi1s SCUu alııs condıcıonıbus prıvıleg11 Pau-
linı S1 dubium S1ıt utrum fidelis Causam 1ustam dederiıt intıdeli dis-
cedendi (resp ApT 1899
Itaque ut Varlıas condıclones privıleg11 Paulini PCTITCUTTAMUS dubıius potest CS55C
discessus infidelis dubia significat1o ad interpellationem dubıa suffi-
cıentıia CausSsa4e dispensandı ab interpellatione, vel expectando dubıa
1D5a PCTISONA TImMac UXOTIS 111 polygamı Regula valet de omn1ıbus 1ST1S casıbus,
dummodo dubıum maneat post diligentem Inqu1ısıt10oNem, ef intelligatur pTO-
babiıli ratiıone fundatum

Dubium praeterea potest CSSC Ilurıs vel CI Utrumque dubıium potest
solvi favorem fide1 Casus iste De Smet refertur In Casu maitrı-

contractı inter gradus Consanguınıtalıs ınfira qu05S matrımon1ı1um irrıtatur
probabilıter 1D50 1UTE nafturae, puta inter ratrem et SOTOTCIN potest DC, un

parte ad fidem matrımon1ıum declararı nullum, lıbertate partı
baptizatae ineund1ı nupt1as, cıtra applıcatıonem Apostoli (De SPON-
salibus et Matriımoni10, 343 nota 27
Pariıi ratıone, qu1a nıhıl Codice Ca evidenter excludit SCTVAaTI potest Uu-

1115 sententıa QqUa, nte Codicem valıdus privilegn usus 110  —; negabatur haereticıs
baptızatıs (cf Ferreres, Theol INOT I1 Notandum den1que regulam quUa
matirımonıum favorem hide1i declaratur valiıdum vel invalidum 10  -

appelları quando mbo sunt baptızatı. Iunc 11 vigent regulae
de matrımon11s baptızatorum.“
Tatsächlich halten manche Missionare die Ehe Omarıiı Canisiaga für zweifelhaft

nıcht Sasch, für ungültig (O)mariı selbst hielt sıch nach der Tauf ffen-
bar nıcht mehr verpflichtet SC1INCT Frau zurückzukehren Diese Lösung des
Falles WAaTC dıe einfachste Wenn dıese Ehe als zweıfelhaft angesehen werden
kann, wiıird S16 nach Ca  3 1427 als nıcht bestehend ANSCNOMM: zugunstien der
Bt Canisiaga, damıt S1C dıe Taufe empfangen un: den Katholiken Stanislaus
heiraten annn Auch Omari könnte SC1MN Verhältnis m1L der Konkubine ordnen
Die JT aufe muß VO Ordinarius als zweifelhaft erklärt werden

a Der Ordinarıus könnte einkommen die „dissolut1io0 vinculi naturalıis
favorem fidei
Der erste Fall der dem hl Offizium vorgelegt wurde, War folgender (Periodica
de et moralıi, vol XIV 19)
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„Beatıssıme Pater, Episéopus Hellensis, ad pedes humillime provolutus,
exponıit: Die septembrıs 1919, acatholicus NO  5 baptızatus, matrı-
mon1ı1um inıt CU: acatholica baptızata in sectia anglıcana,

haereti1co, sectae anglıcanae, proındeque absque ulla dıspensatione
obtenta. Die novembris 1920, dıyortium cıvile obtinuıt.
Nunc desıderat catholicam fiıdem amplecti et matrımon1um inıre CU:

puella catholica. nuptı1as 1am inııt. Quapropter supplicat
ut dıspensat1o concedatur ‚uUp vinculo naturali prim1ı matrımon11. Ferla
dıe novembrıs 1924
In Congregatione generalı et Inquisitionis, proposıto suprascr1pto SUPD-
lıcı abello, attentis exposıt1s, praehabitoque Consultorum VOotOo, Fı.mı

Rev.mı Cardinales in rebus Fıdeli et INOTUM Generales Inquisıtores
decreverunt: ‚Consulendum 55.mo0, PTro gratia dissolutionis vinculı naturalis
prımı matrımon11 contractı CU: 1ın favorem fidei‘
Insequenti VeCTO feria eiusdem mens1ıs et annı, SS Pıus, dıvıina Provi-
dentıa Papa ZUE 1n audıentia Assessor1 Officiu ımpertita, habita hac de

relatione, resolutionem Patrum adprobavıt eft petiıtam gratiıam concedere
dıgnatus est. Contrarıus quıbusdam 110  - obstantıbus. Aloisius Castellano SUpTE-
INaAac Officıi Notarıius.
Annotatıones, dıe 1m Periodicum folgen, sınd

Hactenus Sedes dissolvere In favorem fidei recusabat vinculum matrı-
mon11 contractı inter partem 110  - baptizatam et baptizatam. Quamvis nım de
potestate Pontifhicis (saltem nte consummatıonem huiusmodi matrımon11)ambiıgi 110  v posset, exira Casum Paulinum NOS versarı tatendum est Paulus
nım de matrımon10 inter duos infideles, SCu 1O  e} baptızatos agebat, 1n loco
classıco, Cor. 7’
IL Responsio igıtur OE notabilis est 1am propter consılium. dissolu-
ti1onis quod GCongregatio dedit, praefterea qu1a matrımonıum partıs baptı-
zatae CUu 1O  —; baptizata HGFE tamquam atu exıistimavıt.
Etenim OP1n10 quıdem longe communılor facta, negabat sacramentum 1n un  ©
tantum parte consıstere Rem tamen fuisse controversam onstat 1ImmoWERNZ-VIDAL, Ius matrımoniale ıd modeste asserunt: P a b iılıus

fidelis quıdem baptizatus sacramentum rec1pıt”.
111 Non miırabimur iıgitur S1 ephemerides canonıcae de hac solutione fuse
egerınt, et varıa corollaria inde collegerint.

Prudentius tamen hu1usmodi commentarıls supersedendum putamus, donec
nobis, aliis exemplis, 110  - constıteriıt 1pPSsum Congregationis stylum SSC
praesenti decreto cConsentaneum, NC agı de rarıssıma exceptione, CU1US
NOS lateat.“
Die seıt dem Dekret verflossenen Jahre zeigen ZUT Genüge, dafß sıch nıcht

einen sehr seltenen Ausnahmefall handelt, sondern eınen 1mM Hl Offi-
1Um 1n den etzten Jahrzehnten SOZUSaScCH S5AnNzZ gewöhnlichen Fall.
Man könnte ad cautelam die dispensatio vinculo naturalıi eingeben;iıch Sagye ad cautelam: denn die Ehe kann als zweıfelhaft betrachtet werden.Grund annn angegeben werden: Sanation des Verhältnisses VO  am} Ganisiaga miıtStanislaus: die Bekehrung derselben mıt sechs Kindern, die SONS dem Islam
raten.
anheimfallen; endlich dıe Möglichkeit für Omari, seine onkubine he1i-

3) Eine dritte Möglichkeit ist Dıspens Von matrımon1ıum NO  - consummatum nach
Can. 1119 ‚matrımon1um 10  - Consummatum inter partem baptızatam et

Missions- i Religionswissenschaft 1956, NT.
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partem 1nbaptızatam dissolvitur PCI dıspensatıonem Sede Apostolica
iusta concessam.‘

Nachdem Omari nach der Taufe nıcht mehr mıiıt SC1IHCT Frau zusammenwohnte,
ist dıe Ehe nach der Taufe nıcht mehr vollzogen worden.

Endlich könnte Omari:i das Priviılegiıum Paulinum benutzen Er interpelhiert
CGanısi1aga und diese wiırd 106 negatıve Antwort geben; annn heıiratet (O)marı

Konkubine und Canısiaga wıird freı
(Fortsetzung

ISSIONSWISSENSCHAFT

ÄRBEO ıba et Passıo Sanctı Haimhrammi Martyrıs Lateinisch deutsch ed
Bernhard Bischoff München ()  O Ernst Heimeran Verlag
Die 1NECUC zweisprachige Ausgabe der Emmeram- Vita stellt eigenständıgen
wissenschaftlichen Wert VOT Der lat Text der VOoO monstrosen Sprachverwilde-
Ng trotzt folgt allgemeinen Br Kruschs zweıter Ausgabe MGH
ICT Germ uUuSum schol Hannover 1920 demgegenüber bringt 10 An-
zahl sehr entsprechender und erwagenswerter Lesarten Vorschlag Die
nıcht immer leichte Übertragung ist rel: durchdacht un vorzüglich geformt
meisterhaft auch der Anhang (84— 1 08), der über Leben Uun: Werk des Bischofs
Arbeo, über den Stoff Un:! Gestaltung, die sprachliche Form un: dıe hand-
schriftliche Überlieferung der Vita über Darstellungen des hl
mmeram mıt SOUVETAaNECT Sachkenntnis orJjentiert. Wohl überlegt sınd dıe
knappen Literarhinweise, gut fundiert dıe sachlichen Anmerkungen - die
Erklärung der auffälligsten Schreibungen, Wortformen un: Bedeutungen. Der
missionsgeschichtliche Ertrag der Vita ist belanglos und außerdem unzuverlässig.
Schon als Bischof VO Poiıtiers War mmeram nach Arbeo „aufrichtig
bedacht die Herzen SCINeETr Untergebenen pillanzen un bewässern (9)
Eines Tages drang ıhm dıe Kunde, daiß Gegend Europas das NNO-
nısche Volk das N: eich der Avaren, sonderlich den Götzen diente, weil
Te Augen blind für das Liıcht der Wahrheıit, dıe da 1st Christus Darob
wurde der Diener Gottes sehr betrubt un begann be1 siıch selbst denken,
dafß dort Christus predigen Er überschritt den Rhein, betrat Ale-
AaDNN1eEN un da die Sprache nıcht kannte, tuhr mıt Hılfe Dolmet-
schers fort, „ZU Heil der Zuhörer auf göttlichen Befehl dıe erhabene Lehre
pflanzen ” a N Als iıhn auf SCINeEeTr Weiterreise der Bayernherzog 'Theoto fest-
halten wollte, „erwıderte der heilıge Dıener Gottes, sSe1 der Absicht aus
dem gallıschen Reich AUSSCZOSCNH, dıe Völker der Hunnen bekehren, die
VO: (Gott des Himmels, das 1St VO  S dem gekreuzigten Christus, nıchts wüßten

5) Nach der herzerfrischenden, berühmt gewordenen Beschreibung des Bayern-
landes fährt Arbeo fort ber die Bewohner, dıe rst VOT kurzem ZU) Christen-
tum bekehrt N, hatten N} eıt den Gotzendienst noch ıcht vollıg be1ı
sıch ausgemerzt denn WIC iıhre Väter tranken S16 mıiıt iıhren Kındern au dem-
selben elch die Mınne Christi un: der amonen Daher eschloß der ehr-
würdıge Bischof auf göttliche KEiıngebung, den Goötzendienst den wahrgenom-


